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Impianto abilitato per il trasporto anche dei pedoni
Facility enabled for pedestrians transfer

L'apertura dell'impianto è subordinata a specifiche esigenze tecniche e gestionali
Running will be subject to specific technical or operational requirements 

Ulteriori informazioni sull'area sciistica francese devono essere rischieste alla società Impianti di 
Montgenèvre 
More information on the opening of the French ski area must be requested to the Montgenèvre 
skilift company

L’apertura e la chiusura della stagione, l’orario giornaliero di apertura 
e chiusura degli impianti, nonché l’apertura giornaliera parziale 
o totale degli stessi è puramente indicativa. Potrà infatti essere 
posticipata l’apertura o anticipata la chiusura della stagione sciistica 
dell’intero Comprensorio o di talune aree, a causa delle condizioni 
dell’innevamento, condizioni metereologiche ed ogni altro motivo che 
non ne consenta l’idonea fruizione degli utenti o per provvedimenti 
adottati dalla Pubblica Autorità. Nel corso della stagione potrà essere 
disposta la chiusura degli impianti e delle piste per periodi o giornate, 
ridotto l’orario giornaliero di apertura o ridotta la portata degli impianti 
per motivi tecnici (guasti o necessità di interventi manutentivi di 
tipo straordinario), per motivi di sicurezza e ragioni metereologiche 
(esempio il vento al di sopra dei limiti consentiti, la scarsa visibilità, le non 
idonee condizioni dell’innevamento e/o del manto nevoso, il pericolo 
di valanghe che possano interessare le piste aperte al pubblico o il 
tracciato di uno o più impianti o anche solo per impedire agli sciatori 
l’accesso a zone divenute pericolose, ecc.), per blackout elettrici, per la 
chiusura di una o più strade di accesso al Comprensorio, per scioperi 
(anche del personale della Sestrieres) e più in generale per tutti i motivi 
indipendenti dalla volontà della Sestrieres. Si informa che nelle aree di 
Sauze d’Oulx, Sansicario e Cesana – Claviere il servizio di innevamento 
programmato è di competenza dell’Unione Montana Comuni Olimpici 
Via Lattea; inoltre, sul Comprensorio un numero limitato di piste sarà 
dedicato in esclusiva agli allenamenti degli sci club locali, così come 
su talune altre piste potranno essere organizzate saltuariamente gare 
promozionali, commerciali o patrocinate dalla Federazione attraverso 
gli sci club.  Il programma di apertura potrà altresì essere condizionato 
da divieti, limitazioni e prescrizioni alla mobilità delle persone per 
l’utilizzo degli impianti imposte dalla Pubblica Autorità per ragioni 
sanitarie o ragioni inerenti alla situazione geopolitica internazionale 
o al risparmio energetico nonché da altre ragioni che le rendano 
necessarie od opportune. Lo skipass che espressamente lo preveda, 
offre la possibilità di utilizzare anche gli impianti di risalita e le piste da 
sci della stazione sciistica di Montgenèvre, che si trovano in territorio 
francese e sono gestite dalla Régie des Remontées Mécaniques del 
Montgenèvre, soggetto responsabile della custodia, manutenzione e 
messa in sicurezza delle piste, dell’esercizio degli impianti, del soccorso 
e della gestione degli incidenti. L’utente dovrà pertanto rispettare 
le disposizioni normative inerenti all’utilizzo dagli impianti di risalita 
e delle piste da sci vigenti in Francia e quelle specificamente poste 
dal gestore. Inoltre, l’utente prende atto e accetta che la Sestrieres 
non ha alcuna responsabilità in ordine all’eventuale impossibilità di 
usufruire degli impianti di risalita e delle piste da sci della stazione di 
Montgenèvre, o all’eventuale sussistenza di limitazioni del loro utilizzo, 
nonché per eventuali danni subiti in occasione del loro utilizzo o della 
loro frequentazione ; l’utente prende quindi atto e accetta che non avrà 
diritto a ottenere alcun rimborso, risarcimento o indennizzo per qualsiasi 
causa, titolo e ragione dalla Sestrieres, per le ipotesi sopra contemplate 
e per ogni altro fatto accaduto sulle piste e sugli impianti della stazione 
di Montgenèvre e strutture e aree ad esse afferenti. Per quanto sopra 
è necessario il controllo del programma giornaliero di apertura sul sito 
vialattea.it, sul “Bollettino Vialattea”, sull’App Vialattea o sui comunicati di 
apertura impianti e piste esposti alle biglietterie. Anche con riferimento 
all’apertura e alla chiusura degli impianti, lo sciatore deve comunque 
rispettare quanto previsto dalle “Condizioni Contrattuali di vendita degli 
Skipass e Regolamento per l’utilizzo degli impianti e delle piste”. 
The season opening and closing dates, as well as the daily (partial or 
total) opening hours are not binding. In fact, the season opening and 
closing dates may be postponed or anticipated in certain areas of the 
resort depending on the snowfall, the weather conditions and any other 
reason not allowing suitable use or due to Public Authority provisions. 
Throughout the season, the facilities and slopes may be closed for certain 
periods or days and the opening hours or capacity of the facilities may be 
reduced for technical reasons (malfunction or the need for extraordinary 
maintenance), safety reasons or weather reasons (wind above the 
allowed limit, poor visibility, insufficient snowfall and/or snow cover, risk 
of avalanches that may affect the accessible slopes or the area of one or 
more facilities, or even the access to areas that have become dangerous, 
etc.), blackouts, the closure of one or more access roads to the resort, strikes 
(also by Sestrieres staff) and, more in general, all reasons beyond Sestrieres’ 
control. We hereby inform you that in the Sauze d’Oulx, Sansicario and 
Cesana-Claviere areas, the artificial snow-making service is managed 
by Unione Montana Comuni Olimpici Via Lattea. Moreover, a limited 
number of the resort’s slopes will be strictly reserved for the local ski clubs, 
much like certain slopes may be occasionally reserved for promotional 
races, commercial and corporate races, or races endorsed by the Italian 
Ski Federation through the ski clubs. The opening schedule may also be 
affected by prohibitions, limitations, and restrictions to personal mobility 
for use of the facilities as imposed by the Public Authority for health 
reasons, reasons pertaining to the international geopolitical situation, to 
energy saving, or other necessary or appropriate reasons. The lift passes – 
where applicable – also offer to users the opportunity to use the lift facilities 
and the slopes of the Montgenèvre resort, which is in the French territory 
and is managed by Régie des Remontées Mécaniques de Montgenèvre, 
the entity responsible for the safekeeping, maintenance and securing of 
the slopes, and the related facility operation, rescue services and accident 
management. Users shall thus comply with all of the legislation and 
standards concerning the use of the lift facilities and the slopes in force 
in France and those specifically referenced by the managing authority. 
Moreover, users shall hereby acknowledge and accept that Sestrieres has 
no responsibility for the eventual impossibility of using the lift facilities and 
slopes of the Montgenèvre resort, or for an eventual enduring limitation of 
their use, or for eventual damage suffered during their use or occupancy. 
Users thus acknowledge and accept that they shall have no right to 
reimbursement, refund or compensation from Sestrieres for whichever 
reason or cause or on whatever basis, for the above mentioned events 
or for any other event occurring on the slopes and at the facilities of the 
Montgenèvre resort and the pertinent structures and areas. For all of the 
above, please verify the daily opening schedule on the website vialattea.
it, the “Bollettino Vialattea” (Vialattea bulletin), the Vialattea App or the 
facility/slope opening notices exhibited at the ticket offices. Also with regard 
to the opening and closing dates and times of the facilities, the skiers shall 
comply, in any case, with the provisions of the ‘Condizioni Contrattuali di 
vendita degli Skipass e Regolamento per l’utilizzo degli impianti e delle 
piste’ (Terms and conditions for the sale of lift passes and Regulations for 
the use of facilities and slopes).

RISTORANTI/ RESTAURANTS

LA GRANGIA 
SERVIZIO BAR E RISTORAZIONE-  
DALLA COLAZIONE ALLA CENA- APRÈS-SKI

Partenza SG Clotes 
tel. 0122/675227

HOTEL CIAO PAIS  
HOTEL -RISTORANTE 

Località Ciao Pais 
tel. 0122/850280
cell. 335/1801752

RESTAURANT HOTEL 
CHALET DEL SOLE 
RISTORANTE - HOTEL - PIZZERIA - BAR 

Pista Principianti Clotes 
tel. 0122/858838

CLOT BOURGET 
RISTORANTE - PIZZERIA - BAR  

Pista 2002 - Pian della Rocca
cell. 334/1060124

CHALET CAPANNINA 
ALBERGO - RISTORANTE 

Località Sportinia 
cell. 335/1401672

BAITA MAVIE  
RISTORANTE - BAR - PIZZERIA 
CON TERRAZZA

Località Le Sellette - Pista 72   
cell. 393/9087985

ORSO BIANCO
CHALET IN QUOTA CON SERVIZIO BAR - 
RISTORAZIONE - HOTEL 

Arrivo SG Sportinia 
Località Sportinia 
tel. 0122/850226 

CAPANNA KIND 
RIFUGIO IN QUOTA CON SERVIZIO BAR E 
RISTORAZIONE 

Località Sportinia 
tel. 0122/881387

HOTEL MONTE TRIPLEX 
PIZZERIA - ALBERGO - RISTORANTE - BAR 

Località Sportinia 
tel. 0122/858015
cell. 335/1401672

CAPANNA MOLLINO
RIFUGIO IN QUOTA CON SERVIZIO BAR 
E RISTORAZIONE - CENE IN QUOTA

Pista 11 - Località Lago Nero
tel. 0122/881884

TRECEIRA
BAR IN QUOTA - SERVIZIO CAFFETTERIA 
E PANINOTECA 

Arrivo SG Rocce Nere 
tel. 0122/858585

BARBASSET
BAR - RISTORAZIONE

Vallone Rionero-Fraiteve 
incrocio piste Boulevard/47
cell. 347/2787013

VIALATTEA.IT

SAUZE D'OULX

CESANA - SANSICARIO

TANA DELLA VOLPE 
RISTORANTE - BAR - HOTEL 

Monte Banchetta - Arrivo SG Nuova 
Nube e SG Chisonetto Banchetta  
cell. 335/362054

CHALET RAGGIO DI SOLE 
BAR - RISTORANTE - SELF SERVICE - 
AMPIO DEHOR

Località Anfiteatro di Monte 
Banchetta - Pista 10
tel. 0122/76982

RIFUGIO AQUILA NERA 
RIFUGIO IN QUOTA CON SERVIZIO BAR E 
RISTORAZIONE 

Arrivo SG Nube d'Argento 
cell. 366/6433635

LA GARGOTE
RISTORANTE SULLE PISTE E AFTER-SKI PARTY 

Zona Partenza SG Garnel 
cell. 3883206338

TELECABAR 
BAR - CAFFETTERIA - PANINOTECA 

Partenza TC Sestriere-Fraiteve 
tel. 0122/858585

TAPPETO 
CARPET

SMART POINT 
AUTOMATIC 
TICKET MACHINE 

SCIOVIA
DRAG LIFT BIGLIETTERIA

TICKET OFFICE

CENTRO 
TRAUMATOLOGICO
MEDICAL CENTER

SOCCORSO PISTE
VIALATTEA RESCUE

PARCHEGGIO
PARKING

SEGGIOVIA 2 POSTI
2-SEAT CHAIRLIFT

BIGLIETTERIA
Apertura limtata
TICKET OFFICE
Soft opening

SEGGIOVIA 3 POSTI
3-SEAT CHAIRLIFT

PRINT & SKI BOX
PICK-UP BOX

SEGGIOVIA 4 POSTI
4-SEAT CHAIRLIFT

TELECABINA
GONDOLA

PISTA FACILE
EASY SLOPE

PISTA MEDIA
MEDIUM SLOPE

PISTA DIFFICILE
DIFFICULT SLOPE

SEGGIOVIA 4 POSTI
AMM AUTOMATICO
4-SEAT HIGH-SPEED 
CHAIRLIFT

TELEMIX 
CABINA+SEGGIOVIA
CABIN+CHAIR

SEGGIOVIA 6 POSTI
AMM AUTOMATICO
6-SEAT HIGH-SPEED 
CHAIRLIFT

FUNIVIA
CABLE CAR SNOWPARK

RIFUGIO ALPETTE  
RISTORANTE - BAR  

Località Monte Alpette
tel. 0122/755505 - cell. 335/6448036

ATTENZIONE!!!
Non sono previsti 

prolungamenti degli orari 
sugli impianti di risalita. 

ATTENTION!!!
The lifts timetable 

will not be extended
to accommodate late returns. 

BAR SCUOLA SCI SESTRIERE
BAR E SELF-SERVICE

Partenza tappeto Jolly 
tel. 0122/77498 - cell. 350/9430773

SESTRIERE

PUNTO D'INCONTRO 
RIFUGIO IN QUOTA CON SERVIZIO BAR E 
RISTORAZIONE 

Arrivo TC Sestriere-Fraiteve 
cell. 335/1374219
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Choose from over 700 of the best 
chalets in the Alps.

Enjoy unparralleled comfort and 
service, creating magical memories 
in the world's best properties, when 
you book with Firefly Collection. 

Browse the Alps' finest ski chalets at 
firefly-collection.com

We invite you to stay 
where dreams live

https://www.firefly-collection.com/



